
Wall Protection Kit





Schützen Sie Ihre Mitarbeiter und Ihr Inventar 
– schnell, sicher und ohne großen Montage- 

Aufwand. Ob an möglichen Gefahrenstellen in Lager- 
und  Produktionshallen oder auf Zufahrtswegen: Das 
Wall Protection Kit kann durch seinen Edelstahlrücken 
an  unterschiedlichen Untergründen angeschraubt 
und  somit vielseitig eingesetzt werden. Gleichzeitig 
 absorbiert der  fl exible Polyurethanschaum durch  seine 
 elastische Beschaffenheit selbst härteste Stöße und 
warnt durch die Warnmarkierung vor Gefahrenquellen 
an Kanten, Vorsprüngen und Hindernissen. 

Advantages

Protect your employees and your assets with a 
fast and secure system that needs no major fi tting 

work. Whether your potential danger spots are in the 
warehouse, the production hall or on access routes, 
the guards provided in the Wall Protection Kit have 
a  stainless steel backing which can be attached to 
 different types of surfaces and can therefore be used in 
a variety of  applications. At the same time, the fl exible 
polyurethane foam has an elasticity that absorbs even 
heavy impacts and its hazard markings fl ag up sources 
of danger from sharp edges, where surfaces jut out and 
obstructions are present.

Protégez votre personnel et vos biens – de 
 manière rapide, sûre, et sans travaux de montage 

 importants. Aux endroits potentiellement dangereux du 
magasin de stockage et des ateliers aussi bien qu‘au 
niveau des  voies d‘accès: le kit de protection des murs 
peut, grâce à son dos en acier inox, être vissé sur les 
supports les plus divers, et permet donc une mise en 
oeuvre variée. En même temps, l‘élément en mousse de 
polyuréthane souple  absorbe, de par son élasticité, les 
coups, chocs et heurts les plus durs, et signale par son 
marquage les arêtes, saillies et obstacles dangereux.



Installation

Weitere Vorteile: Das Profil kann bei Bedarf aus-
getauscht werden, ohne dass eine Demontage 
des Edelstahlrückens notwendig ist. Darüber 
hinaus kann die komplette Schutzvorrichtung 
demontiert und für einen anderen Anwendungs-
bereich eingesetzt werden.

Other advantages include the easy replacement 
of the guard as there’s no need to remove the 
stainless steel backing, and the fact that the 
entire protection system can be removed and 
used elsewhere.

Autres avantages: le profilé peut être remplacé 
si besoin sans qu‘il soit nécessaire de démonter 
le dos en acier inox. De plus, le dispositif de 
protection peut être entièrement démonté et mis 
en place à un autre endroit.

So wird die Montage ganz einfach: 
Eine kostengünstige und unkomplizier-
te Anbringung des Wall Protection 
Kit ist durch das mitgelieferte Befesti-
gungsmaterial (Schrauben und Dübel) 
gewährleistet.

Fitting couldn’t be easier, as the Wall 
Protection Kit includes the materials 
needed for a simple and inexpensive 
fit (i.e. screws and rawlplugs). 

Le matériel de fixation (vis et chevilles) 
fourni avec le kit de protection des
murs assure un montage aisé et 
économique.



Innovation

Die innovative Lösung für sichtbar mehr 
Schutz: Das neue Wall Protection Kit re-
fl ektiert den Schein jeder Lichtquelle. Dafür 
sorgt die hochwertige retrorefl ektierende 
Signalfolie mit Refl ektionsklasse RA2-B, 
 welche zur Verwendung für Verkehrs-
zeichen in Deutschland durch die BAST 
 freigegeben ist. Das robuste Material ist 
sehr widerstandsfähig und somit für den 
Einsatz im Außenbereich ideal geeignet.

This innovative solution visibly  provides 
 greater protection, as the new Wall 
 Protection Kit refl ects light from all  sources. 
This  benefi t is due to the  high-grade 
 retrorefl ective fi lm we use for the  markings 
in refl ection class RA2-B quality, the 
class approved for use on traffi c signs 
in  Germany by the Federal  Highway 
 Research Institute (BAST). This  sturdy 
 material is very resistant and  therefore 
 ideally suited for outdoor use.

La solution innovante pour une protection 
plus visible: Soit en version auto collante 
soit en version vissable, la nouvelle gamme 
de produit Réfl ective, est retro-réfl échis-
sante. Le fi lm retro-réfl échissant utilisé à la 
surface du profi le polyuréthane de haute 
qualité est conforme aux normes en vigueur 
et a été homologué par le BAST Classe 
RA 2-B, qui autorise l’utilisation de ces 
produits pour la signalisation routière. Ce 
matériel robuste est très résistant et donc 
idéal pour l’utilisation extérieure.

H+

A+

C+



Surface Wall Protection S

Schützt Wandfl ächen, Türen sowie Durchgänge im Innen- und Außenbereich vor Beschädi-
gungen und besitzt aufgrund seiner Breite von 75 mm eine hohe Warn- und Schutzwirkung. 
Somit eignet sich das Surface Wall Protection S besonders für den Schutz von großen Ober-
fl ächen, z. B. an Wänden von Garagen, Ladezonen und Lagerhallen.

Protects wall surfaces, doors and passages from damage internally and externally and supplied 
in a width of 75 mm is a highly effective warning and safety measure. This makes the Surface 
Wall Protection S guard particularly suitable for protecting large surface areas, e.g. fi tted to the 
walls of garages, loading areas and warehouses.

Protège des endommagements les surfaces murales, portes et passages à l‘intérieur 
et l‘extérieur, et présente, de par sa largeur de 75 mm, un effet d‘avertissement et de 
 protection élevé. Aussi, la protection de surface S est particulièrement adaptée pour la 
 protection de  surfaces importantes, telles que murs de garage, zones de chargement et 
 magasins de  stockage.

Also available: 
Daylight fl uorescent
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Länge: Length: Longueur:
500 und 1.000 mm 500 and 1000 mm 500 et 1.000 mm

Farbauswahl: Colour choice: Couleur au choix:
Gelb-schwarz, neon Black and yellow, 

daylight fl uorescent
Jaune/noir, néon

1000

Alle Angaben in mm/All dimensions in mm/Toutes les dimensions en mm



Surface Wall Protection F

Die fl ache Ausführung des Surface Wall Protection sorgt für optimalen Schutz an  schmalen 
Flächen, Wandvorsprüngen und kleineren Hindernissen. Das auffällige schwarz-gelbe 
 Muster ermöglicht ein schnelles Wahrnehmen der Gefahrenstellen.

The fl at design of Surface Wall Protection guards provides for optimum protection in confi ned 
areas and where wall surfaces jut out and minor obstructions are present. The striking black 
and yellow pattern means that danger spots are quickly recognised.

Le modèle plat de la protection de surface assure une protection optimale sur les surfaces 
 étroites, les saillies murales et petits obstacles. Les rayures jaune/noir bien visibles permettent 
une perception rapide des points dangereux.
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Länge: Length: Longueur:
1.000 mm 1000 mm 1.000 mm

Farbauswahl: Colour choice: Couleur au choix:
Gelb-schwarz Black and yellow Jaune/noir

Alle Angaben in mm/All dimensions in mm/Toutes les dimensions en mm



Surface Wall Protection C+

Schützt Wände, Maschinen und Inventar und verhindert Stoßverletzungen. Das hoch fl exible 
und abgerundete Material dämpft härteste Stöße, ist altersbeständig und überzeugt durch 
eine abriebfeste Oberfl äche. 

Protects walls, machines and assets and prevents impact injuries. The highly fl exible  material 
with its rounded design absorbs the heaviest of impacts, is resistant to ageing and has an 
 impressive abrasion-proof surface. 

Protège les murs, machines et biens. Minimise les chocs. La forme arrondie extrêmement  souple 
amortit les coups, chocs et heurts les plus durs, est résistant au vieillissement et sait  convaincre 
par une surface résistante à l‘usure.

Also available: 
Daylight fl uorescent



70
120

35

1000

500

ø 7

Länge: Length: Longueur:
500 und 1.000 mm 500 and 1000 mm 500 et 1.000 mm

Farbauswahl: Colour choice: Couleur au choix:
Gelb-schwarz, neon,  
rot-weiß reflektierend

Black and yellow,  
daylight fluorescent,  
reflective red and white

Jaune/noir, néon,  
rouge/blanc réfléchissant

Alle Angaben in mm/All dimensions in mm/Toutes les dimensions en mm



Corner Wall Protection A+

Mit diesem abgerundeten Eckschutzprofi l können Sie schnell und einfach rechtwinklige 
Ecken, z. B. bei niedrigen Durchgängen, an Maschinengestellen und Regalböden vor Abnut-
zung und Beschädigung schützen. Zusätzlich signalisiert es Gefahrenstellen und verhindert 
Stoßverletzungen.

With this rounded corner protection guard, sharp right-angled corners are quickly and easily 
protected against damage and wear and tear, e.g. in low passages and on machine frames 
and racking shelves. It also fl ags up danger spots and prevents impact injuries. 

Ce profi lé de protection angulaire arrondi vous permet de protéger rapidement et  simplement 
des angles droits, par exemple dans le cas de passages bas, au niveau de châssis de  machines 
et de planches d‘étagères, évitant ainsi usure et endommagements. Il signalise de plus des 
points dangereux et empêche les blessures par chocs.

Also available: 
Daylight fl uorescent
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Länge: Length: Longueur:
500 und 1.000 mm 500 and 1000 mm 500 et 1.000 mm

Farbauswahl: Colour choice: Couleur au choix:
Gelb-schwarz, neon,  
rot-weiß reflektierend

Black and yellow,  
daylight fluorescent,  
reflective red and white

Jaune/noir, néon,  
rouge/blanc réfléchissant

Alle Angaben in mm/All dimensions in mm/Toutes les dimensions en mm



Corner Wall Protection A

Mit einem Radius von nur 20 mm ist dieses Eckschutzprofi l besonders platzsparend und 
insbesondere für enge Tiefgaragen oder Durchgänge geeignet. Es verfügt über extra lange 
Befestigungslaschen, um ein Aufeinanderstoßen der Dübel bei der Montage auszuschließen. 

With a radius of just 20 mm, this corner protection guard is a great space-saving option and is 
particularly suitable for confi ned underground garages and passages. It has extralong lugs for 
securing it to the wall to keep the rawlplugs clear of each other during fi tting.

Avec un rayon de 20 mm seulement, ce profi lé de protection angulaire est d‘encombrement 
particulièrement réduit et est adapté entre autres pour les parkings souterrains et passages 
étroits. Il dispose de brides de fi xation extra-longues permettant d‘exclure un entrechoquement 
des chevilles lors du montage.

Also available: 
Daylight fl uorescent
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Länge: Length: Longueur:
1.000 mm 1000 mm 1.000 mm

Farbauswahl: Colour choice: Couleur au choix:
Gelb-schwarz, neon Black and yellow, 

daylight fl uorescent
Jaune/noir, néon

Alle Angaben in mm/All dimensions in mm/Toutes les dimensions en mm



Corner Wall Protection H+

Dieses Eckschutzprofi l bietet eine optimale Lösung für Ihre Tiefgarage oder Ihren Stellplatz – 
insbesondere in der Farbe rot-weiß refl ektierend. Es schützt z. B. den Rand von Arbeitsfl ächen 
und verringert dadurch die Verletzungsgefahr an scharfen Kanten. Durch die fl ache Verarbei-
tung des widerstands fähigen Polyurethanschaums werden Ihre Arbeitsabläufe sicherer. 

This corner protection guard provides the optimum solution for your underground garage or 
parking space – particularly in the red/white refl ective colour option. For example, when 
used to protect the edging on work surfaces, it also reduces the risk of injury on sharp 
edges. The fl at design of the highly resistant polyurethane foam guards will make your 
 working procedures safer.

Ce profi lé de protection angulaire offre une solution optimale pour votre parking souterrain 
ou votre emplacement de parking – en particulier dans le coloris rouge/blanc  réfl échissant. 
Il peut protéger par exemple le bord de surfaces de travail et réduit ainsi les risques 
de  blessures au niveau d‘arêtes vives. La surface lisse aux coins arrondis en mousse de 
 polyuréthane, très résistante contribute à l’augmentation de la sécurité sur le lieu de travail.

Also available: 
Daylight fl uorescent
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Länge: Length: Longueur:
500 und 1.000 mm 500 and 1000 mm 500 et 1.000 mm

Farbauswahl: Colour choice: Couleur au choix:
Gelb-schwarz, neon,  
rot-weiß reflektierend

Black and yellow,  
daylight fluorescent,  
reflective red and white

Jaune/noir, néon,  
rouge/blanc réfléchissant

Alle Angaben in mm/All dimensions in mm/Toutes les dimensions en mm



Corner Wall Protection E

Platzsparend und doch sicher. Mit einer Profi lhöhe von nur 7 mm kann dieses Eckschutz-
profi l auch bei begrenzten Platzverhältnissen eingesetzt werden. Es verfügt über extra lange 
Befestigungslaschen, um ein Aufeinanderstoßen der Dübel bei der Montage auszuschließen. 

It takes up so little space and yet provides so much safety. With a profi le height of just 7 mm, 
this corner protection guard can even be used in areas where space is restricted. It has extra-
long lugs for securing it to the wall to keep the rawlplugs clear of each other during fi tting.

Peu encombrant, mais sûr. Avec une hauteur de profi lé de 7 mm seulement, ce profi lé de pro-
tection angulaire peut être mis en oeuvre également dans des situations de montage à place 
réduite. Il dispose de brides de fi xation extra-longues permettant d‘exclure un entrechoquement 
des chevilles lors du montage.
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Länge: Length: Longueur:
1.000 mm 1000 mm 1.000 mm

Farbauswahl: Colour choice: Couleur au choix:
Gelb-schwarz Black and yellow Jaune/noir

Alle Angaben in mm/All dimensions in mm/Toutes les dimensions en mm



Perfect protection

Elitmat s.r.o.
Beckovská 32, Nové Mesto n./Váh.
Slovenská republika
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Elitmat Czech s.r.o.
Chodovská 228/3, Praha
Česká republika
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Elitmat GmbH
Seidlgasse 41/9, Wien
Österreich
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